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Liebe Kundin, lieber Kunde!

Drücken Sie einfach auf den Knopf und Ihr neuer Locken­
styler rollt Ihr Haar automatisch auf und lockt es!

Dank seines kompakten Designs ist Ihr neuer kabelloser 
Lockenstyler der ideale Begleiter für unterwegs. 

Die Keramikbeschichtung auf dem Heizelement sorgt für 
eine schonende Behandlung Ihres Haars. 

Der Lockenstyler verfügt über einen Links- und Rechtslauf 
für einen perfekten Look.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Locken­
styler!
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Zu dieser Anleitung

Der Artikel ist mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet. 
Lesen Sie trotzdem aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrie­
ben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder 
Schäden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf. 
Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzu­
geben.

Zeichen in dieser Anleitung:

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren. 

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren 
durch Elektrizität.

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren 
durch heiße Oberflächen.

Dieses Zeichen untersagt den Gebrauch/das Laden in 
unmittelbarer Nähe von Dusche, Badewanne, 
Waschbecken oder sonstigen Wasserquellen.

Das Signalwort GEFAHR warnt vor möglichen schweren  
Verletzungen und Lebensgefahr.

Das Signalwort WARNUNG warnt vor Verletzungen und 
schweren Sachschäden.

Das Signalwort VORSICHT warnt vor leichten Verletzungen 
oder Beschädigungen.

So sind ergänzende Informationen gekennzeichnet.
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Sicherheitshinweise 

Verwendungszweck
• �Der Artikel ist zum Frisieren von menschlichem Kopfhaar 

vorgesehen, für Tierhaar ist er nicht geeignet. Kunsthaar 
darf damit nicht behandelt werden.

• �Der Artikel ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen 
geeignet. 

• �Der Artikel ist für den Privatgebrauch konzipiert und für 
gewerbliche Zwecke ungeeignet.

GEFAHR für Kinder und Personen 
mit eingeschränkter Fähigkeit Geräte zu bedienen
• �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen  
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit  
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie werden beaufsichtigt.

• �Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 
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GEFAHR durch Elektrizität
• Verwenden Sie nur das beiliegende Micro-USB-Lade

kabel, um das Gerät zum Laden an einen Computer anzu-
schließen. 
Das Gerät kann mit dem Micro-USB-Ladekabel nicht über 
einen Netzadapter über das Stromnetz aufgeladen wer-
den. 

• �Nicht in der Nähe von Wasser benutzen oder laden. Das 
Gerät darf nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
in Berührung kommen, wenn es an das Stromnetz ange-
schlossen ist. Tauchen Sie den Artikel während des Lade-
vorgangs nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, 
da sonst die Gefahr eines elektrischen Schlages besteht. 

• � Warnung – Benutzen oder laden Sie das Gerät 
nicht in der Nähe einer Badewanne, einer Dusche, 
über einem Waschbecken oder einem anderen mit 

Wasser gefüllten Behälter. 
• Falls das Gerät während des Ladens ins Wasser gefallen 

ist, greifen Sie nicht danach! Ziehen Sie sofort den 
USB-Stecker aus der USB-Buchse des Computers. Lassen 
Sie Gerät und Micro-USB-Ladekabel vollständig trocknen, 
bevor Sie das Gerät erneut an den Computer anschlie-
ßen.
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• Laden Sie das Gerät nicht im Freien oder in Räumen mit 
hoher Luftfeuchtigkeit. 

• Fassen Sie das Micro-USB-Ladekabel niemals mit feuch-
ten Händen an, wenn Sie es in die USB-Buchse des Com-
puters stecken bzw. herausziehen. 

• �Benutzen Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen oder 
wenn Sie auf einem feuchten Boden stehen.

• Benutzen Sie das Gerät nur im trockenen Haar; das Haar 
darf nicht feucht oder nass sein.

• Ziehen Sie den USB-Stecker aus der USB-Buchse des 
Computers, wenn während des Ladens Störungen auftre-
ten, sobald das Gerät voll aufgeladen ist, bei Gewitter 
oder bevor Sie das Gerät reinigen.

• Verlegen Sie das Micro-USB-Ladekabel so, dass das Gerät 
nicht versehentlich daran heruntergezogen werden 
kann.

• Das Micro-USB-Ladekabel darf nicht geknickt oder ge
quetscht werden. Halten Sie das Kabel fern von heißen 
Oberflächen und scharfen Kanten.

• �Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Gerät 
sichtbare Schäden aufweist oder heruntergefallen ist.
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• Verwenden Sie das Micro-USB-Ladekabel bei Beschädi-
gung nicht weiter zum Laden des Gerätes.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Öffnen 
Sie nicht das Gehäuse. Lassen Sie Reparaturen am Gerät 
nur von einer Fachwerkstatt durchführen, um Gefähr
dungen zu vermeiden.

WARNUNG vor Verbrennungen
• Das Gerät heizt sehr schnell auf. Das Heizelement des 

Gerätes wird während des Gebrauchs sehr heiß. Halten 
Sie ausreichend Abstand zwischen Gerät und Kopfhaut, 
Ohren sowie Gesicht.  
Berühren Sie nicht das Heizelement. Fassen Sie das Ge-
rät nur an dem Bereich der strukturierten Oberfläche an.

• �Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es 
reinigen oder wegräumen. 

• �Lassen Sie Ihr Haar höchstens 18 Sekunden um das Heiz-
element gewickelt. Behandeln Sie dieselbe Strähne nicht 
mehrmals hintereinander. Sonst kann Ihr Haar Schaden 
nehmen.
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WARNUNG vor Brand
• Der Akku kann und darf nicht selbst ausgebaut oder aus-

getauscht werden. Bei unsachgemäßem Auswechseln 
des Akkus besteht Explosionsgefahr! Ersatz nur durch 
denselben oder einen gleichwertigen Akku-Typ. Ist der 
Akku defekt, wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt.

• Das Heizelement des Gerätes wird sehr heiß. Legen Sie 
das Gerät während des Aufheizens und nach dem Ge-
brauch so hin, dass das Heizelement nicht zu nah an Ge-
genstände gelangt, bis es ausreichend abgekühlt ist. 
Achten Sie auf einen hitzebeständigen Untergrund. 

• Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie unbeaufsichtigt. 
Lassen Sie es auch beim Aufheizen und Abkühlen nicht 
unbeaufsichtigt.

• �Decken Sie das Gerät nicht ab (z.B. mit einem Handtuch), 
solange es noch eingeschaltet ist oder das Heizelement 
noch heiß ist. 

WARNUNG vor Verletzungen
• Das Gerät enthält einen fest eingebauten Lithium- 

Ionen-Akku. Werfen Sie das Gerät nicht in Feuer.  
Es besteht Explosionsgefahr!
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VORSICHT – Sachschäden
• �Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder 

ätzenden Mittel bzw. harte Bürsten etc. Achten Sie da
rauf, dass beim Reinigen keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt.
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Auf einen Blick (Lieferumfang)

Taste START

Micro-USB-Buchse

Display

Taste 

Taste 

Heizelement

Lockenkammer

Micro-USB-Ladekabel
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Akku laden

Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku vollständig aufge­
laden werden. Verwenden Sie das Gerät nicht während des 
Ladevorgangs.

GEFAHR – Lebensgefahr durch Stromschlag 

• Laden Sie das Gerät nicht direkt neben oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken auf.

• Das Gerät kann mit dem Micro-USB-Ladekabel nicht über 
einen Netzadapter über das Stromnetz aufgeladen werden. 

PC/Mac
USB

1.	� Verbinden Sie das Micro-USB-Ladekabel 
mit dem Gerät und dem USB-Anschluss 
eines Computers.

Während des Lade­
vorgangs wird im Display 
der Fortschritt des Lade­

standes durch die blinkenden Balken des 
Batteriesymbols angezeigt.

�Sobald der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet 
das Batteriesymbol dauerhaft.

2.	� Trennen Sie nach dem Laden das Micro-USB-Ladekabel 
vom Computer und dem Gerät.

Das Display erlischt. Der Lockenstyler ist nun einsatzbereit.

Das Aufladen dauert 3 – 4 Stunden. Bei voll aufgeladenem 
Akku und bei einer Temperatur von 180 °C bzw. 360 °F können 
Sie das Gerät ca. 60 Minuten verwenden.

Um die volle Kapazität des Akkus zu erhalten, laden Sie 
den Akku auch bei Nichtgebrauch alle 2 bis 3 Monate auf.  

Laden Sie den Akku bei Temperaturen von +10 °C bis +40 °C.
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Wenn die Kapazität des Akkus aufgebraucht ist, blinkt das 
Display dreimal und das Gerät schaltet sich ab. 

Gebrauch

Beim ersten Gebrauch kann es zu einer leichten Geruchs­
entwicklung kommen, die aber unbedenklich ist. Sorgen 

Sie für ausreichende Belüftung.

Gerät einschalten und Einstellungen auswählen

WARNUNG vor Verbrennungen/Brand 

• Das Heizelement des Gerätes wird sehr heiß. Berühren Sie 
nicht das Heizelement.

• Legen Sie das Gerät während des Aufheizens und nach dem 
Gebrauch so hin, dass das Heizelement nicht zu nah an Ge­
genstände gelangt, bis es ausreichend abgekühlt ist. Achten 
Sie auf einen hitzebeständigen Untergrund. 

1. Halten Sie die Taste  ca. 2 Sekunden lang gedrückt, 
um das Gerät einzuschalten. 

TIME Es ertönt ein Signalton und das Display 
leuchtet auf. 

� Die Einstellungen, die Sie nun vornehmen, werden 
gespeichert und beim nächsten Einschalten auto- 

matisch wieder angezeigt. 

2. Drücken Sie die Taste  kurz erneut, um nacheinander 
Temperaturstufe, Richtung, Temperatureinheit und Timer 
aufzurufen.
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� Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Temperaturstu­
fe, um Ihr Haar zu schonen, und erhöhen Sie die Tempe­

ratur nur bei Bedarf. Je heller, dünner oder empfindlicher das 
Haar, desto niedriger sollten Sie die Temperatur wählen, um 
das Haar zu schonen. Dies gilt auch für gebleichtes oder 

weich stark Je nachdem, 
ob Sie weiche 
oder starke 
Locken wün­
schen, stellen 
Sie die ent­
sprechende 
Zeit ein. 

Weiche Locken

Wenige Sekunden

Starke Locken

Mehr Sekunden

rechts links �Je nachdem, 
ob die Locken 
sich links oder 
rechts herum 
drehen sollen, 
stellen Sie  
L für links ge­
drehte Locken 
oder  
R für rechts 
gedrehte 
Locken ein.

3. Stellen Sie mit der Taste  jeweils den gewünschten 
Wert ein:

	 Temperatur: �150 °C, 160 °C, 170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C 
oder 
300 °F, 320 °F, 340 °F, 360 °F, 380 °F,390 °F.

	 Richtung: Links (L) oder Rechts (R)

	 Temperatureinheit: °C oder °F

	 Timer: TIME und 8, 10, 12, 14, 16, 18.

Wenn Sie den Timer z.B. auf 8 eingestellt haben, stylt das 
Gerät die Strähne 8 Sekunden lang.
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coloriertes Haar. Für sehr dickes, lockiges Haar kann auch eine 
höhere Temperatur eingestellt werden.  
Probieren Sie einfach ein wenig aus, welche Einstellungen wel­
chen Effekt auf Ihr Haar haben. Der Effekt hängt auch von der 
Haarlänge ab.

Nachdem Sie 5 Sekunden lang keine Taste gedrückt haben, 
startet das Aufheizen automatisch.

TIME Während des Aufheizens blinkt das Aufheiz­
symbol im Display. 

Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, ertönt ein dop­
pelter Signalton und das Aufheizsymbol leuchtet dauerhaft.

Haare stylen

WARNUNG vor Verbrennungen 

• Das Heizelement des Gerätes wird während des Gebrauchs 
sehr heiß. Halten Sie ausreichend Abstand zwischen Gerät 
und Kopfhaut, Ohren sowie Gesicht. 

• Berühren Sie nicht das Heizelement. Fassen Sie das Gerät 
nur an dem Bereich der strukturierten Oberfläche an. 

• �Lassen Sie Ihr Haar höchstens 18 Sekunden um das Heiz­
element gewickelt. Behandeln Sie dieselbe Strähne nicht 
mehrmals hintereinander. Sonst kann Ihr Haar Schaden 
nehmen.

Da Ihr Haar beim Glätten mit sehr hohen Temperaturen 
in Kontakt kommt, beachten Sie die folgenden Hinweise:
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•  Achten Sie bei der Wahl Ihres Shampoos oder anderer 
Haarpflegeprodukte darauf, dass die Haare mit Feuchtig­
keit versorgt werden.

•  Verwenden Sie vor dem Stylen ein Hitzeschutzprodukt. 
Geeignete Produkte gibt es beim Friseur oder in gut sor­
tierten Drogeriemärkten.

•  �Verwenden Sie vor dem Frisieren mit dem Lockenstyler 
keine sonstigen Stylingprodukte.

•  Das Haar sollte vor dem Stylen sauber und trocken sein. 
Das Haar darf auf keinen Fall nass sein! 

1.  Kämmen Sie Ihre Haare vor­
ab durch, um Verknotungen 
etc. zu lösen. Bei vollem 
Haar kann es hilfreich sein, 
die Haarsträhnen mit Span­
gen zu trennen. 
Nehmen Sie eine maximal  
2 cm breite Strähne auf. 
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2. 
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Legen Sie die Strähne 
nahe am Haaransatz in 
die Lockenkammer. 
Halten Sie das Gerät wie 
abgebildet senkrecht. 

Beachten Sie, dass 
die Haare oberhalb 

der Lockenkammer nicht 
gelockt werden. 
 
 

3. Drücken Sie START. 
Es ertönen Signaltöne und das Haar wird in die Locken­
kammer gezogen. 
Lassen Sie START beim ersten Signalton wieder los.

Das Haar wird nun gelockt. 

4. Halten Sie das Gerät in Position.

Wenn Sie den Timer z.B. auf 8 eingestellt haben, stylt das 
Gerät die Strähne 8 Sekunden lang. Dann ertönen 

Signaltöne und das Gerät stoppt automatisch das stylen.

Sobald der letzte Signalton verklingt, ist Ihre Strähne fertig 
gelockt.  
Die Anzahl der Signaltöne hängt davon ab, wie Sie den Timer 
eingestellt haben. Wenn Sie 8 Sekunden eingestellt haben, 
ertönen 8 Signaltöne.
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5. 
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Ziehen Sie das Gerät 
langsam und vorsichtig 
nach unten von der 
Strähne ab.  
Das Haar ist nach dem 
Glätten heiß. Gehen Sie 
vorsichtig vor. 
 
 
 
 

6. �Wiederholen Sie den Vorgang Strähne für Strähne. 

Stellen Sie ggf. die Richtung neu ein, wenn sie die Haare 
auf der anderen Seite des Kopfes stylen.

7. Verwenden Sie bei Bedarf geeignete Stylingprodukte, um 
die Frisur zu fixieren.

Wenn sich zu viel Haar oder ein fremder Gegenstand in 
der Lockenkammer befindet, blockiert das Gerät und es 

ertönen anhaltende Signaltöne. In diesem Fall lassen Sie 
START los und entfernen Sie das Gerät vom Haar bzw. entfer­
nen Sie den Gegenstand. Nehmen Sie dünnere Haarsträhnen, 
wenn Sie das Gerät weiter verwenden.

Nach dem Gebrauch

M M Halten Sie die Taste  ca. 2 Sekunden lang gedrückt, 
um das Gerät auszuschalten.

Es ertönt ein Signalton und das Display erlischt. 

�Lassen Sie den Lockenstyler auf einem hitzebeständigen 
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Untergrund vollständig abkühlen.

Automatische Ausschaltfunktion (Sicherheitsabschaltung)

Wenn 10 Minuten lang keine Taste gedrückt wird, schaltet sich 
das Gerät automatisch aus.  

Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen.

Reinigen und Aufbewahren

GEFAHR – Lebensgefahr durch Stromschlag 

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssig­
keiten ein, da sonst die Gefahr eines elektrischen Schlages 
besteht.

• Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen aus.

WARNUNG vor Verbrennungen/Brand 

• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es 
reinigen, erneut laden oder wegräumen. 

VORSICHT – Sachschaden

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder 
ätzenden Mittel bzw. harte Bürsten etc., um die Beschich­
tung der Heizplatten nicht zu beschädigen.

M M Wischen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem weichen, leicht  
angefeuchteten Tuch sauber. Achten Sie darauf, dass keine 
Feuchtigkeit in das Gerät eindringt.
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M M Laden Sie ggf. den Akku neu auf, bevor Sie das Gerät weg­
räumen. So ist es beim nächsten Mal sofort einsatzbereit.

M M Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 

Technische Daten

Modell: 			   TB-1627

Artikelnummer: 	 601 346

Akku:

					     Lithium-Ionen 3,65 V  2600 mAh  
					     (nach UN 38.3 getestet) 

					     (das Symbol  bedeutet Gleichstrom)

					     Nennenergie: 9,49 Wh

Ladezeit:			   4 – 4,5 Stunden

Max. Betriebs- 
dauer:				�   ca. 60 Minuten (bei voll aufgeladenem Akku 

und eingestellten 180 °C bzw. 360 °F)

Schutzklasse: 	 II  

Leistung:			   34 W

Umgebungs- 
temperatur: 		  +10 bis +40 °C

Hergestellt von:	

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a 
6361 HB Nuth, The Netherlands

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns  
technische und optische Veränderungen am Artikel vor.



Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und der eingebaute Akku wur­
den aus wertvollen Materialien hergestellt, die wiederverwer­
tet werden können. Dies verringert den Abfall und schont die 
Umwelt. 
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür 
die örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe 
und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll zu entsorgen. Informationen zu Sammel­

stellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahmestelle des 
Rücknahmesystems take-e-back abgeben. Weitere Informatio­
nen dazu finden Sie unter www.take-e-back.de.

Batterien und Akkus gehören nicht in den Hausmüll! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, leere Batterien 
und Akkus bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- 

oder Stadtverwaltung oder beim batterievertreibenden Fach­
handel abzugeben.

Achtung! Dieses Gerät enthält einen Akku, der aus 
Sicherheitsgründen fest eingebaut ist und nicht entnommen 
werden kann, ohne das Gehäuse zu zerstören. Ein unsachge­
mäßer Ausbau stellt ein Sicherheitsrisiko dar.  
Geben Sie daher das Gerät ungeöffnet bei der Sammelstelle 
ab, die Gerät und Akku fachgerecht entsorgt.

Modell: TB-1627	  
Artikelnummer: 601 346

Hergestellt von:	

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a 
6361 HB Nuth, The Netherlands


